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6.3.2013 B7-0080/485 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  485 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 1a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (1a) Jedným z kľúčových cieľov spoločnej 
poľnohospodárskej politiky by malo byť 
zaručenie potravinovej bezpečnosti a 
sebestačnosti členských štátov, čo si 
vyžaduje regulačné a distribučné nástroje 
produkcie umožňujúce rôznym krajinám 
a regiónom rozvíjať svoju výrobu 
spôsobom, ktorý im čo najviac umožňuje 
plniť ich potreby. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/486 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  486 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin, Sabine Wils,   
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 12a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (12a) Spoločná poľnohospodárska 
politika by mala disponovať nástrojmi a 
mechanizmami, ktoré zaručujú 
spravodlivé ceny výroby a poskytujú 
poľnohospodárom príjmy zaisťujúce 
kontinuitu produkcie a pravidelnosť 
dodávok potravín. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/487 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  487 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 40a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (40a) V prípade katastrofy, či už 
prírodnej, alebo spôsobenej človekom, 
musia byť poľnohospodári z rôznych 
členských štátov poistení v rámci 
verejného poľnohospodárskeho poistenia, 
ktoré im, ako aj ich poľnohospodárskym 
zamestnancom zabezpečí spravodlivú 
úroveň ochrany. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/488 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  488 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Jacky Hénin, Kyriacos Triantaphyllides  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 83a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (83a) Toto nariadenie by malo hájiť 
význam, ktorý má pre členské štáty 
obnovenie kvót na produkciu cukrovej 
repy na účel rafinácie cukru, čo platí 
najmä v prípade krajín, ktoré prišli o svoje 
kvóty a v súčasnosti sú úplne závislé od 
dovozu surovín na spracovanie, a malo by 
zabezpečiť rovný prístup k surovinám na 
výrobu cukru. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/489 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  489 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin, Sabine Wils  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 90a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (90a) Vo viacerých členských štátoch sa 
pridaná hodnota prerozdeľuje rámci 
celého potravinárskeho dodávateľského 
reťazca veľmi nerovnomerne a 
dlhodobým problémom sú nízke ceny 
vyplácané výrobcom. Členské štáty by 
mali mať možnosť prijímať intervenčné 
opatrenia, ako je napríklad stanovenie 
maximálnych marží pre každý subjekt 
v reťazci, v záujme zlepšenia výrobných 
cien v prospech výrobcov, a prispievať tak 
k spravodlivému a riadnemu 
prerozdeľovaniu pridanej hodnoty 
v celom dodávateľskom reťazci. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/490 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  490 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 145a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (145a) V posledných rokoch boli 
desaťtisíce producentov mlieka v celej 
Únii donútené zastaviť výrobu v dôsledku 
zničujúcich cien platených výrobcom, 
ktoré nekompenzovali výrobné náklady. 
Súčasný stav v sektore mlieka je 
neoddeliteľne spojený s liberalizáciou 
cien a zvýšením výrobných kvót s 
výhľadom ich zrušenia. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/491 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  491 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 149 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(149) Pokiaľ ide o zmluvné vzťahy 
v sektoroch mlieka a mliečnych výrobkov, 
opatrenia uvedené v tomto nariadení sú 
opodstatnené z hľadiska súčasnej 
ekonomickej situácie na trhu s mliečnymi 
výrobkami a štruktúry zásobovacieho 
reťazca. Mali by sa preto uplatňovať 
dostatočne dlhý čas (pred aj po zrušení 
kvót na mlieko), aby mohli dosiahnuť plný 
účinok. Vzhľadom na ich ďalekosiahlu 
povahu by však mali byť vo svojej podstate 
dočasné a mali by podliehať revízii. 
Komisia by mala prijať správy o vývoji na 
trhu s mliekom, ktoré má predložiť do 30. 
júna 2014 a 31. decembra 2018, najmä 
pokiaľ ide o prípadné stimuly, ktorými sa 
majú poľnohospodári povzbudiť k 
uzatváraniu dohôd o spoločnej výrobe, 

(149) Pokiaľ ide o zmluvné vzťahy v 
sektoroch mlieka a mliečnych výrobkov, 
opatrenia uvedené v tomto nariadení sú 
opodstatnené z hľadiska súčasnej 
ekonomickej situácie na trhu s mliečnymi 
výrobkami a štruktúry zásobovacieho 
reťazca. Mali by sa preto uplatňovať 
dostatočne dlhý čas, aby mohli dosiahnuť 
plný účinok. Vzhľadom na ich 
ďalekosiahlu povahu by však mali byť vo 
svojej podstate dočasné a mali by 
podliehať revízii. Komisia by mala prijať 
správy o vývoji na trhu s mliekom, ktoré 
má predložiť do 30. júna 2014 a 31. 
decembra 2018, najmä pokiaľ ide o 
prípadné stimuly, ktorými sa majú 
poľnohospodári povzbudiť k uzatváraniu 
dohôd o spoločnej výrobe, 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/492 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  492 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Časť Ia (nová) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 HLAVA I 

 Regulácia produkcie 

 KAPITOLA I 

 Faktory regulácie a rozdelenia produkcie 

 Článok 7 a 

 Kvóty v sektore mlieka 

 1. Existujúci systém kvót na výrobu 
mlieka zostáva po roku 2015 v platnosti. 
Kvóty sa čo najskôr prispôsobia potrebám 
každého členského štátu a jeho 
príslušným zavedeným úrovniam výrobnej 
kapacity. 

 2. Komisia včas predloží návrh nariadenia 
[Európskeho parlamentu a Rady] o 
vnútroštátnych kvótach na mlieko 
obsahujúci zmenu uvedenú v ods. 1. tak, 
aby nariadenie nadobudlo účinnosť 
k 1. júlu 2014. 

 Článok 7 b (nový) 

 Práva na vysádzanie viniča 

 1. Existujúci systém výsadbových práv v 
sektore vinohradníctva a vinárstva zostáva 
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po roku 2015 v platnosti. 

 2. Komisia vyhodnotí potrebu prípadných 
úprav a prispôsobenie súčasnému systému 
a včas predloží návrh nariadenia 
[Európskeho parlamentu a Rady] na účel 
stanovenia osobitných režimov pre 
regióny, v ktorých je vinárstvo hlavnou 
činnosťou, s cieľom zabezpečiť 
zachovanie jedinečných vlastností 
vinárskej produkcie v týchto regiónoch, 
aby toto nariadenie mohlo nadobudnúť 
účinnosť dňa 1. júla 2014 

 Článok 7 c 

 Kvóty v sektore cukru 

 1. Existujúci systém kvót v sektore cukru 
zostáva po roku 2015 v platnosti. Kvóty sa 
čo najskôr prispôsobia príslušným 
zavedeným a/alebo potenciálnym 
úrovniam výrobnej kapacity členských 
štátov. 

 2. Komisia včas predloží návrh nariadenia 
[Európskeho parlamentu a Rady] o 
vnútroštátnych kvótach v sektore cukru 
obsahujúci zmenu uvedenú v ods. 1. tak, 
aby nariadenie nadobudlo účinnosť 
k 1. júlu 2014. 

 Článok 7 d 

 Ďalšie sektory 

 1. Komisia do 1. júla 2014 predloží štúdiu 
o posúdení vplyvu zastavenia 
regulačných a distribučných nástrojov 
vzťahujúcich sa na ostatné sektory 
v rôznych členských štátoch. 

 2. Na základe záverov tejto štúdie 
uvedenej v odseku 1 Komisia včas predloží 
návrhy týkajúce sa vytvorenia systémov 
kvót v ďalších sektoroch v prípade, ak je 
to potrebné v záujme umožnenia 
rovnomerného rozšírenia výroby 
v členských štátoch pri zohľadnení ich 
jednotlivých možností a potenciálu 
a zároveň sa tým umožní diferencovaný 
rozvoj v členských štátoch s vyššími 
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deficitmi v príslušných sektoroch. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/493 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  493 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Willy Meyer, Marisa Matias, Kyriacos 
Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok -1 (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok -1 

 Vnútroštátne preferencie 

 1. Ak je poľnohospodársko-potravinová 
rovnováha v členskom štáte vážne a trvalo 
narušená, členský štát môže prijať zásadu 
vnútroštátnych preferencií a vytvoriť 
a uplatňovať systém povinných trhových 
kvót pre vnútroštátnu produkciu tak, aby 
mal dovoz len doplnkový charakter. 

 2. Systém uvedený v ods. 1 sa prestane 
uplatňovať po troch po sebe 
nasledujúcich rokoch alebo šiestich 
prerušených rokoch, počas ktorých sa 
dosiahol významný rast vo vnútroštátnej 
poľnohospodársko-potravinárskej 
produkcii a primerane tomu sa zmiernil 
deficit. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/494 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  494 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 3 – odsek 4 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Na účely tohto nariadenia „menej 
rozvinuté regiony“ sú regióny vymedzené 
ako také v článku 82 ods. 2 písm. a) 
nariadenia (EÚ) [KOM(2011)615], ktorým 
sa ustanovujú spoločné ustanovenia o 
Európskom fonde regionálneho rozvoja, 
Európskeho sociálneho fondu, Kohézneho 
fondu, Európskeho poľnohospodárskeho 
fondu pre rozvoj vidieka a Európskeho 
fondu námorného a rybného hospodárstva, 
na ktoré sa vzťahuje spoločný strategický 
rámec, a ktorým sa ustanovujú všeobecné 
ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom 
sociálnom fonde a Kohéznom fonde 
a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 1083/2006. 

4. Na účely tohto nariadenia sa uplatňujú 
tieto vymedzenia pojmov: 

 a) „menej rozvinuté regióny“ sú regióny 
vymedzené ako také v článku 82 ods. 2 
písm. a) nariadenia (EÚ) [COM(2011) 
615], ktorým sa ustanovujú spoločné 
ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskeho 
sociálneho fondu, Kohézneho fondu, 
Európskeho poľnohospodárskeho fondu 
pre rozvoj vidieka a Európskeho fondu 
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námorného a rybného hospodárstva, na 
ktoré sa vzťahuje spoločný strategický 
rámec, a ktorým sa ustanovujú všeobecné 
ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom 
sociálnom fonde a Kohéznom fonde 
a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 1083/2006; 

 b) „mimoriadne poveternostné 
podmienky“ znamenajú poveternostné 
podmienky porovnateľné s prírodnými 
pohromami, napríklad silný vietor, 
námraza, ľadovec, ľad, dážď alebo 
sucho, ktoré zničia alebo znížia produkciu 
v rozsahu vyššom ako 30 % priemernej 
ročnej produkcie daného 
poľnohospodára. Priemerná ročná 
produkcia sa vypočíta vzhľadom na tri 
predchádzajúce roky alebo na trojročný 
priemer vypočítaný na základe posledných 
piatich rokoch po vylúčení najvyššej a 
najnižšej hodnoty; 

 c) „miestne produkty“ označujú produkty 
vyrobené maximálne 150 km od miesta, 
kde sa konzumujú. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/495 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  495 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 8 – pododsek 1 – písmeno b 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

b) s poskytovaním pomoci na skladovanie 
výrobkov súkromnými hospodárskymi 
subjektmi. 

b) s poskytovaním pomoci na skladovanie 
výrobkov verejnými a súkromnými 
hospodárskymi subjektmi. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/496 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  496 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Časť II – Názov 1 – Kapitola I – Názov 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Verejná intervencia a pomoc na súkromné 
skladovanie 

Verejná intervencia a pomoc na verejné 
a súkromné skladovanie 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/497 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  497 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin, Sabine Wils  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 15 – pododsek 1 – písmeno a 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

a) sa predišlo akémukoľvek narušeniu 
trhu, 

a) sa posilnili nástroje na verejnú 
reguláciu trhu, 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/498 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  498 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Časť II – Názov 1 – Kapitola I – Oddiel 3 – Názov 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Pomoc na súkromné skladovanie Pomoc na verejné a súkromné skladovanie 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/499 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  499 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin, Sabine Wils  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Časť II – Názov 1 – Kapitola I – Oddiel 3a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Oddiel 3 a 

 MARŽE SPROSTREDKOVATEĽOV 

 Článok 17 a 

 Maximálne marže pre sprostredkovateľov 

 S cieľom podporovať spravodlivé 
a náležité rozdelenie pridanej hodnoty 
v celom potravinárskom dodávateľskom 
reťazci môžu členské štáty v prípadoch, 
ak sa zistia závažné nerovnováhy, 
v záujme zlepšenia cien výrobcov prijať 
určité formy intervencie vzťahujúce sa na 
dodávateľský reťazec, a to napríklad 
stanoviť maximálne marže pre 
sprostredkovateľov pre každý článok 
reťazca. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/500 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  500 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Paul Murphy, Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 16 – odsek 1 – preambula 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Pomoc na súkromné skladovanie sa môže 
poskytnúť na tieto výrobky s výhradou 
podmienok stanovených v tomto oddiele a 
požiadaviek a podmienok, ktoré Komisia 
prijme prostredníctvom delegovaných 
a/alebo vykonávacích aktov podľa článku 
17 až 19: 

Pomoc na verejné a/alebo súkromné 
skladovanie sa môže poskytnúť na tieto 
výrobky s výhradou podmienok 
stanovených v tomto oddiele a požiadaviek 
a podmienok, ktoré Komisia prijme 
prostredníctvom delegovaných a/alebo 
vykonávacích aktov podľa článku 17 až 19: 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/501 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  501 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin Sabine Wils  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 21 – odsek 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Pri koncipovaní svojich stratégií členské 
štáty vypracujú zoznam výrobkov sektora 
ovocia a zeleniny, spracovaného ovocia 
a zeleniny a banánov, ktoré budú 
oprávnené v rámci ich príslušných 
programov. Tento zoznam však neobsahuje 
výrobky vylúčené opatreniami, ktoré 
Komisia prijala prostredníctvom 
delegovaných aktov podľa článku 22 ods. 2 
písm. a). Členské štáty pri výbere svojich 
výrobkov vychádzajú z objektívnych 
kritérií, medzi ktoré môže patriť 
sezónnosť, dostupnosť výrobkov alebo 
environmentálne otázky. V tejto súvislosti 
členské štáty môžu uprednostniť výrobky 
pochádzajúce z Únie. 

3. Pri koncipovaní svojich stratégií členské 
štáty vypracujú zoznam výrobkov sektora 
ovocia a zeleniny, spracovaného ovocia a 
zeleniny a banánov, ktoré budú oprávnené 
v rámci ich príslušných programov. Tento 
zoznam však neobsahuje výrobky vylúčené 
opatreniami, ktoré Komisia prijala 
prostredníctvom delegovaných aktov podľa 
článku 22 ods. 2 písm. a). Členské štáty pri 
výbere svojich výrobkov vychádzajú 
z objektívnych kritérií, medzi ktoré môže 
patriť sezónnosť, dostupnosť výrobkov 
alebo environmentálne otázky. V tejto 
súvislosti členské štáty môžu uprednostniť 
výrobky pochádzajúce z Únie a miestne 
výrobky a podporovať tak krátke 
dodávateľské reťazce. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/502 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  502 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Marisa Matias, Kyriacos 
Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 49 – odsek 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Lieh získaný pri podporovanej destilácii 
uvedenej v odseku 1 sa využíva výlučne na 
priemyselné alebo energetické účely, aby 
sa zabránilo narušeniu hospodárskej 
súťaže. 

vypúšťa sa 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/503 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  503 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Časť II – Názov II – Kapitola I – Oddiel 4a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Oddiel 4 a 

 MOŽNOSTI ČLENSKÝCH ŠTÁTOV 
V OBLASTI RIADENIA 

 Článok 116 a 

 Možnosť riadenia 

 Vzhľadom na osobitnú situáciu 
v jednotlivých členských štátoch a rozsah, 
v akom sa rozvinuli organizácie výrobcov 
a prevádzkovateľov, môžu vnútroštátne 
orgány členského štátu vykonávať 
zodpovednosti pridelené v tomto nariadení 
organizáciám výrobcov, keď sú 
výrobcovia organizovaní na mimoriadne 
slabej úrovni. 

Or. pt 
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6.3.2013 B7-0080/504 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  504 
João Ferreira, Inês Cristina Zuber, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer, Marisa Matias, 
Kyriacos Triantaphyllides, Jacky Hénin  
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Časť V – Kapitola -1 (nová) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 KAPITOLA I 

 Riadenie rizika a krízy 

 Oddiel 1 

 Verejné poistenie 

 Článok 153 a 

 Verejné poľnohospodárske poistenie 

 1. Zavádza sa systém verejného 
poľnohospodárskeho poistenia 
financovaného z rozpočtu Únie s cieľom 
zaručiť základný príjem pre 
poľnohospodárov postihnutých 
extrémnymi poveternostnými 
podmienkami alebo inými prípadmi 
pohrôm, či už prírodných, alebo 
vyvolaných človekom, vrátane lesných 
požiarov, chorôb a zamorením škodcami. 
Týmto poistením sa poskytuje základná 
úroveň ochrany všetkým 
poľnohospodárom, ako aj ich 
poľnohospodárskym zamestnancom vo 
všetkých členských štátoch. 

 2. Verejné poľnohospodárske poistenie sa 
môže rozdeliť na poistenie 
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poľnohospodárskeho podniku, poistenie 
straty príjmu, poistenie dobytka 
a kompenzačné fondy. 

 3. Existencia tohto poistenia nemá vplyv 
na existenciu iných konkrétnych systémov 
poistenia v danom sektore, ako napríklad 
poistenie úrody v sektore vína podľa 
článku 47. 

 Komisia včas predloží návrh nariadenia 
[Európskeho parlamentu a Rady] o 
verejnom poľnohospodárskom poistení 
tak, aby nariadenie nadobudlo účinnosť 
k 1. júlu 2014. 

Or. pt 

 
 


